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MHOro3Ha4YHOCThH TEPMHUHOB KaK JUHI'BOKOITHUTUBHOC€ ABJICHUE KAHPOB

Onmacos lllepoex Azamosuu,
3amecmumens 0eKkana no yuebHou pabome,
V3l'VMA

Annomayua: B cmamve paccmampusaemcsi MHO203HAYHOCMb MEPMUHOE 6 PAMKAX
PA3TUYHBIX TUMEPAMYPHBIX HCAHPOS KAK TUHSB0KOCHUMUBHOE AsneHue. Onupasacy Ha Klaccudeckue
uccne008anusi 8 KOCHUMUBHOU cemanmuke u mepmunonoeuu (Anpacesn, 1974; Kpys, 2000; Kabpe,
1999), paboma ananuzupyem, Kakum oOpa3oM HCAHPOBHIL KOHMEKCH CHOCOOCMBYem NOs8NeHUI0
HeCKONIbKUX POOCMBEHHBIX 3HAUEeHULl 00H020 U MO020 Jce mepmuHa. Hepes cucmemamuueckui 0630p
aumepamypuvl,  Kpumudeckuli  OUCKYpC-aHAIU3 U  CPABHUMENbHO-MUNON0SUYECKUNl  N00X00
BbIABNIAIOMCS KOCHUMUBHbIE MEXAHUSMblI—MeMaghopuyeckoe pacuuperue, MemoHuUMusi U cmeulenue
00MEH08—, Jlexcawjue 6 OCHO8e MEePMUHONIO2UYECKOl HeoOHo3HauHocmu. I[Ipedcmasnena
VMOUHEHHAA MEeMOOUKA PA3CPAHUYEHUSI CMBICIO8bIX OMHOULEHUU 8 MEPMUHOIOSULECKUX CEemsXx,
aKmyanvbHas OJisl NeKCUKOZPa@ull, HCAHpo8ol CeMAHMUKU U CUCEM NPeOCmAagIeHUsl 3SHAHU.

Knrwouegvie cnosa: MHO203HAYHOCMb, MEPMUH; TUHCBOKOZHUMUBHOE ABNEHUE, IHCAHD,
KOCHUMUBHASL CEMAHMUKA;, Meopus MePMUHON0UU, CMbICIO08ble OMHOUIeHUSA, JIeKCUYecKas
amoucoanbHOCMb

Terminlarning ko‘pma’noliligi — janrlarning tilko‘g‘illik fenomeni

O ‘Imasov Sherbek A’ zamovich,

O ‘quv ishlari bo ‘yicha dekan muovini,
0zDJTU

Anneotatsiya: Maqgolada turli badiiy janrlarda ishlatiladigan terminlarning ko ‘pma’noliligi
lingvokognitiv fenomen sifatida tadqiq qilinadi. Kognitiv semantika va terminologiya nazariyasidagi
asosiy manbalarga tayangan holda (Apresyan, 1974; Cruse, 2000; Cabreé, 1999), janr konteksti bitta
leksik birlikning bir nechta o ‘zaro bog‘lig ma’nolarini qanday yuzaga keltirishini o ‘rganadi.
Sistematik adabiyot sharhi, tanqidiy diskurs-tahlil va solishtirma tipologik yondashuv orqali
metaforik kengayish, metonimiya va domenlararo aralashish kabi kognitiv mexanizmlar aniglanadi.
Natijalar terminologik tarmogqlardagi ma 'no-munosabatlarni ajratish uchun takomillashgan yo ‘I-
vo ‘rigni taklif etadi, bu leksikografiya, janr tahlili va bilimni ifodalash sohalarida qo ‘llanishi
mumkin.

Kalit so‘zlar: ko 'pma’nolilik; termin; lingvokognitiv fenomen; janr, kognitiv semantika;
terminologiya nazariyasi; ma 'no munosabatlari; leksik noaniqlik

Polysemy of Terms as a Linguocognitive Phenomenon of Genres

O ‘Imasov Sherbek A’zamovich,
Deputy Dean for Academic Affairs,
UzSWLU

Annotation: This article explores the polysemy of specialized terms within various literary
genres as a linguocognitive phenomenon. Drawing on foundational works in cognitive semantics and
terminology theory (Apresjan, 1974, Cruse, 2000, Cabre, 1999), it examines how genre-specific
contexts shape the emergence of multiple related senses of single lexical items. Through a systematic
literature review, critical discourse analysis, and comparative typology, the study identifies cognitive
mechanisms—such as metaphorical extension, metonymy, and domain blending—that underpin
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terminological ambiguity. The findings offer a refined framework for distinguishing sense-relations
in terminological networks and have implications for lexicography, genre analysis, and knowledge
representation.

Key Words: polysemy, term; linguocognitive phenomenon, genre; cognitive semantics,
terminology theory, sense-relations, lexical ambiguity

Beenenune

MHOr03Ha4HOCTh TEPMUHOB PAacCMaTPUBACTCS KaK (PyHAaMEHTAIbHBIH 0ObEKT KOTHUTUBHOM
CEMaHTHKH U TEOPUU TEPMUHOJIOTUH, B PAMKaX KOTOPO OJTHO U TO 7K€ JIEKCUUECKOE EAUHUILA MOKET
npuoOpeTaTh HECKOIBKO POJCTBEHHBIX 3HAUYEHUH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTYaJIbHBIX (haKTOPOB
(Apresjan, 1974; Cruse, 2000). B yacTHOCTH, ’KaHPOBBI KOHTEKCT JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB CO3AET
0coOble CHTyaTHBHBIE IMapaMeTpbl, KOTOPHIE CHOCOOCTBYIOT PACIIMPEHUIO CMBICIOBOTO IOJIS
TEpPMHUHA 32 CYET MPOIIECCOB META(POPUIECKOT0 MEPEHOCa, METOHUMUH U cMeleHust 1oMeHoB (Cabré,
1999; Pustejovsky, 1995). HecmoTpst Ha oOuIMpHBIE HCCIIEA0OBAaHUS TOJIMCEMUH B 00IIEM sI3bIKe, €€
MPOSIBJIICHUS. B Y3KOIPO(MECCUOHATBHBIX M ’KaHPOBBIX TEPMUHOJOTMYECKUX CHUCTEMax J0 CHUX IIOp
OCTal0TCs HEAOCTATOYHO U3YUYEHHBIMHU.

JKanpse! muTepaTypHbIX MPOU3BEACHUN 3a1aI0T crenu(uyeckie KOMMYHUKATUBHBIC 3a/1a41 1
CXEMBbl MHTEPIIPETalUH, YTO O0yCIaBIMBACT U BUIOU3MEHSET 3HAYCHUS TEPMHHOB, CBSA3aHHBIX C
XYA0KECTBEHHBIMH TNPUEMAaMH, CTWIMCTUUYECKUMH MapKepaMu M JKaHPOBBIMH KOHBEHIMSIMH.
Hanpumep, TepMUH «HappaTuB» B KPUTHUECKOH TEOPHM JApambl MPHOOPETAET UHOM aKIEHT, YeM B
UCCIIeIOBaHUHM OXOTHI Ha BeabM B pomanax XVII Beka, xoTs skBuBalieHTHas Qgopma ocTtaéres
HenmsmeHHoil (Geeraerts, 2010). AHaiu3 >KaHPOBBIX TOJHUCEMHH BaKe€H IS JIGKCUKOTpaduH,
TEPMUHOJIOTHUECKOTO YIPAaBICHUSI M ABTOMAaTH3UPOBAHHBIX CHUCTEM OOpaOOTKU TEKCTOB, T
TOYHOCTh pa3rpaHUYEHUs] CMBICTIOB HANPSAMYIO BIHMSIET HA KAUECTBO PE3yJIbTAaTOB.

Lenb 1aHHOM CTaThU — MPOBECTH CUCTEMATUYECKHI aHaIU3 TMHIBOKOTHUTUBHBIX MEXaHH3MOB
(dbopMHpOBaHUS MOJMCEMHHM TEPMHHOB B PA3IMUYHBIX JIUTEPATYPHBIX >KaHPAX, BBISBUTH OCHOBHBIC
TUIIBI CMBICIIOBBIX OTHOILICHUN U MPEIOKUTh METOIMKY pa3rpaHUUEHUs POJICTBEHHBIX 3HAYCHUN B
paMKax TepMUHOJIOTMYECKHX ceTed. J[JIsi 3TOro mpUMEHSIOTCS METOJIbl CUCTEMAaTHIeCKOro 0630pa
JIUTEPATypbl, KPUTUYECKOIO JUCKYpC-aHAJIN3a U CPABHUTEIbHO-TUIIOJOTUYECKOTO ITOAX0/1A.

MeToambl

B uccnenoBanny npuMeHsIaCh TPUAHTYIISALUS TPEX OCHOBHBIX MOJIXOJOB: CHCTEMAaTHYECKHMA
0030p JUTEpaTYphl, KOTHUTUBHBINA UCKYPC-aHATIN3 H CPABHUTEIIbHO-TUIIOJIOTMYECKHI METO/I.

1. Cucremarnyeckuii 0030p Jaurtepatypbl. Ilo kmoueBblM ciioBaMm «polysemy», «term
polysemy», «genre polysemy», «linguocognitive» u «terminology» B 6azax Web of Science, Scopus
u JSTOR 3a mepuox 1974-2024 rr. Obuin OTOOpaHBI AHIJIOSI3BIYHBIE U PYCCKOS3bIUHBIC
pelieH3upyeMble CTaTbu, MOHOTpa(UU U TIaBbl B KHUTAX, MOCBAIIEHHBIC MOJHUCEMUN TEPMUHOB B
KAHPOBOM KOHTeKcTe. Kpurepusmu BKIIOUEHHs CTaiau: (OKYC Ha KOTHUTHUBHBIX MeXaHH3Max
MYJbTH3HAYHOCTH U aHAJIW3 TEPMHHOB B paMKax JIMTEPAaTYPHBIX JKAHPOB; HCKIIOYAJIHCh
OOIIETMHIBUCTUYECKHIE UCCIIEOBAHMSI ITOJTMCEMUN BHE KaHPOBOH CIICLU(HUKH.

2. KorHutuBHBIii AUCKypc-aHaan3. OnpoOoBaH METO1 KPUTHIECKOTO JUCKYPC-aHATIN3a MO
Fairclough (1995) B couetanuu ¢ npuémamu KoruutuBHOM cemanTHkH (Lakoff & Johnson, 1980) mis
BBISIBIICHUSI MEXaHU3MOB METa(hOpHUYEeCKOro pacHIMpEeHUs, METOHMMHUU M CMEIICHUS JOMEHHBIX
snaueHuil (Pustejovsky, 1995). Tekctbl koaupoBaUCh MO TPEM KaTeropusiMm: «Mmetadopuueckue
MIEPEHOCHD», «METOHUMHUYECKHE CIABUTM» M <«JIOMEHHBIE CMELICHMS», IIOCJIE€ YEro CTPOWINUCH
TEMaTUYECKHE CETU TEPMUHOJIOTUYECKUX 3HAUCHUH.

3. CpaBHUTEJIbHO-TUINOJIOTHYECKUH moaxoa. Omnupasich Ha Metonuku Cabré (1999) u
Cruse (2000), mpoBeneHO comocTaBieHHE (POpMaNbHBIX MPHU3HAKOB TEPMHUHOB (CTPYKTYpHBIE
MOJIENIH, KOJUIOKAIIMK) ¢ MX COLMUOKYJIbTYPHBIMU (PYHKUHMSMH B Pa3HBIX jKaHpax (Ipama, poMaH,
JIETEKTUB). ITocTpoensl MaTpPHLIbI CMBICIIOBBIX OTHOILICHHIA: «POJCTBEHHBIEY,
«TIPOTUBOIIOCTABIIEHHBIE», «YACTUYHO MEPECEKAIOIINECS.
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VYnpasnenue Oubnuorpadueil W sTanmamMu KOAMPOBAHUS OCYIIECTBISUIOCH B ZOtero, uTo
00ecTeymIo Mpo3pavyHOCTh U BOCIIPOU3BOJMMOCTH COOpa JaHHBIX M aHAJIN3A.

PesyabraTsl

B pesynbraTe cucremMaTHyeckoro o0030pa MO KIIOUEBBIM CcloBaM «polysemy», «term
polysemy», «genre polysemy», «linguocognitive» u «terminology» B 6azax Web of Science, Scopus
1 JSTOR 3a nepuon 1974-2024 rr. Os110 BeisiBNIeHO 183 mybmukanuu. [Tocie oT6opa o Kkpurepusm
PENeBaHTHOCTH (aHAJIM3 MOJIMCEMHH UMEHHO B )KAaHPOBOM KOHTEKCTE) B (DUHAIBHBINA KOPITYC BOIILIH
48 ucrounukos: 30 crareit, 10 MoHorpaduii u 8 rIaB B cOOpHHUKAX.

KOrHUTHBHBIN TUCKypC-aHANN3 BBISIBIII TPU JOMHHHUPYIOLUIMX MEXaHM3Ma (HOPMHUpPOBAHHS
MOJIMCEMUHU TEPMHUHOB:

1. Metadopuueckoe pacmmpenune — oOHapyx)eHO B 36 u3 48 uctTouHukoB (75 %). DTOT THI
MOJICEMUU TIPOSBIISICTCS Yepe3 MEePEeHOC CBOMCTB TEPMHUHA U3 OJHOTO JKaHpa B IPYroil Ha OCHOBE
KorHUTHBHBIX KaptupoBanuii (Lakoff & Johnson, 1980). Hampumep, TepMuH «CTpyKTypa» B
ApaMaTyprud  MeTaQoOpHYECKH  pacIIUpsSeTcss M3  «apXUTEKTypHBIX»  TOHATHH 10
«IOBECTBOBATENILHOI» OpraHu3aIuu coobiTuil (Apresjan, 1974).

2. MeroHnMHuYecKkue cABUIH — 3adukcupoBanbl B 24 u3 48 padot (50 %). B sToMm ciayqae
TEPMUH «Tepoi» B JETEKTUBE 0003HAYAET HE TOJBKO MPOTArOHUCTA, HO U COOOILIECTBO YMTATEINEH,
BOBJICUEHHBIX B pacciieIoBaHKe, Yepe3 cMexXHOCTh poseit (Cabré, 1999).

3. JlomenHoe cMemeHue — Bctpeuaerca B 20 u3 48 uctounukoB (42 %). Ilpu cmemenun
JIOMEHOB BO3HUKAeT HOBOE 3HAYCHHE 3a CUET «TUOpPUAM3ALUN» TOHATHH, Kak, HalpuMmep,
«HappaTHB» B JKaHPE UCTOPHUUECKOTO POMaHa, COBMELIAIONIEM JIUTEPATYPOBETUECKUN U UCTOPHKO-
COLMOKYNbTYpHBIN TuacTsl (Pustejovsky, 1995).

CpaBHUTENBHO-TUTIOJIOTMYECKHI aHANNU3 TOKa3ald, 4YTO pPacHpeiesicHHe THUIIOB IMOJUCEMUU
BapbUPYETCsI 10 KaHpaM:

e Poman: 80 % wmeradopuueckux pacmupenuit, 35 % wmeronumuu, 25 % JTOMEHHOTO
CMEILICHHUS.

e JIpama: 60 % METOHUMUYECKUX CIABUTOB, 55 % meTadop, 20 % cMmemieHus.

e JletekTHB: 55 % nomennoro cMerenus, 50 % meradop, 45 % MeTOHUMHH.

Matpuna cmbiciaoBbix oTHomeHuH (Cruse, 2000) npoaeMOHCTpHUpOBaia TpU OCHOBHBIX THIIA
CBsI3€l MEX/1y 3HAUCHUSIMU TepMUHA:

e PoncrBennsle (CBs3b uepe3 meradopy): 68 % ciydaes.

e YacTuuHO nepecekawmmecs (JoMeHHoe cmenieHue): 42 % ciayyaes.

o [IpoTuBONMOCTaBJ/ICHHBbIE (KOHTPACT BHYTPHU KaHPOBOW KOHBEHLUN): 15 % ciyuaes.

AHanu3 KOJUIOKAIIMOHHON CETH TEPMHUHOB B Pa3HBIX JKaHPAX BBISBUII, UTO KIIFOUEBBIE «Y3JIbD»
NOJICeMUH (POPMUPYIOTCSI BOKPYT KOHIENITOB «CTPYKTYPay, KHAPPATUBY U «GKAHP; KAXKIBIA U3 HUX
JEMOHCTPHPYET BBICOKYIO CTENIEHb CEMAHTHYECKOM CBS3aHHOCTH B rpade CMBICIOBBIX OTHOLICHUN
(Geeraerts, 2010).

Taxum 00pa3oM, pe3yabTaThl OKa3bIBAIOT, YTO MOJIUCEMUS] TEPMUHOB B )KaHPOBOM KOHTEKCTE
00yCJIOBJI€Ha COYETaHHEM KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB, NPUYEM JOMHHHUPYIOUIMMH BBICTYNAIOT
MeTadopuyeckoe pacuIiMpeHHe MU METOHMMHUYECKHE CABHTH. PacripeneneHue 3THX MeXaHH3MOB
3aBUCHUT OT ()OPMAIIBHBIX M COAEPIKATEIBHBIX 0COOEHHOCTEH KOHKPETHOTO JKaHPa, YTO MOAUYEPKUBAET
BaXHOCTbH YUETa )KaHPOBOTO (PaKTOPa MPH JEKCUKOrpadhuuecKoil 1 aBTOMAaTU3UPOBAaHHOM 00paboTKe
TEPMUHOJIOTHYECKUX CETEM.

Oobcyxnenne

Pe3ynbraThl McCCleAOBaHUS MOATBEPKIAIOT KIIOYEBYIO POJb KOTHUTHBHBIX MEXAaHH3MOB B
¢dbopMHpOBaHMM  TOJIMCEMHUH TEPMHUHOB BHYTPU JKaHpPOBOro KOHTekcra. llpeoGmananue
MmeTadopuyeckoro pacmmpenus (75 %) yka3pIBaeT Ha aKTHBHOE MCIIOJB30BaHUE IEPEHOCHBIX CXEM,
KOTJa TEPMHH COXPAHSET «S/IPO» CMBICIOBBIX XapaKTEPUCTUK, HO OOpPETaeT HOBBIC «CIOM»
3HA4YCHUH, afanTupysch K xaHpoBbiM koHBeHIMsIM (Lakoff & Johnson, 1980; Apresjan, 1974). B
poOMaHe, HampuMep, «CTPYKTypa» TPAKTyeTCs He TOJNBKO KaK apXUTEKTypHas MOJAETb, HO U KakK
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MOJIENIb TIOBECTBOBATEIBHOTO IMOCTPOSHHsSI COOBITUH, YTO CO34aéT CEMaHTHUYECKYIO LEHOYKY,
CBSI3BIBAIOIYIO 0Opa3HbIe M TEXHUYECKHE JOMEHBI.

Metonumuyeckue caBurd (50 %) BbICTYNalOT BTOPHIM MO YaCTOTE MEXaHU3MOM M OCOOEHHO
3aMETHBI B ipaMaTypruu, Iie TEPMUH «T'€pOiD» pacIIMpseT CBOE 3HAUEHUE 3a CYET CMEKHOCTH POJIeH
— OT LIEHTPAJIBHOIO MEPCOHAXKA J0 COBOKYIHOCTH YMUTATEJIbCKUX OKHUIAHUM M IOBEIEHYECKUX
crpateruii (Cabré, 1999). D10 momu€pkuBaeT CIOCOOHOCTh TEPMUHOB «IIEPEMOAKIIOUATHC» K
HOBBIM KOHTEKCTaM YEpE3 acCOLMATUBHBIE CBA3M, HE Hapyllasg MpU 3TOM HMX KOTHUTHUBHOM
LIEJIOCTHOCTH.

JlomeHHOe cmerieHue (42 %) nposBiIseTcs] IPEUMYIIECTBEHHO B IETEKTUBE U UCTOPHUUECKOM
poMaHe, Tl CIHSHHUE JMTEPaTypOBEIYECKOTO M COLMOKYJIBTYPHOI'O IIJIACTOB JAa€T HOBBIE
cMbiciioBble  KoHTToMmepatbl  (Pustejovsky, 1995). B »Tux xaHpax TEpMHH «HappaTHB»
(YHKIMOHMPYET OJHOBPEMEHHO KaK TEXHHYECKUN MPUEM U KaK HOCHUTENb HCTOPUKO-COLMATBHBIX
3HA4YEeHUH, YTO MOAUEPKUBAET THOPUIHBII XapaKTep COBPEMEHHOM KAHPOBOH MOJIIMCEMHUH.

Tunonornyeckuii aHaIU3 yKas3ajl Ha CyLIECTBEHHBIE Pa3jINyus B pacIpeleIeHUH MEXaHU3MOB
110 KaHpaM: B poMaHe JoMHUHUPYIOT MeTadopsl (80 %), B npame — metonumust (60 %), B 1eTeKTHBE
— noMeHHoe cMemeHue (55 %). DTo cBUAETENbCTBYET O TOM, YTO KAHPOBBbIE KOHBEHIIMU 3a/1al0T
«TPEANOYTEHNU» M TEX WIA HHBIX KOTHUTUBHBIX NPHUEMOB, UYTO BAKHO YUMTHIBATh IpU
COCTaBJICHUHM CJOBaped M TEPMUHOJOTHYECKUX 0a3, a Takke Npu pa3paboTKe alropuTMOB
aBTOMaTH4eckoi cemantuyeckoi pazmerku (Cruse, 2000).

[IpakTuyeckast 3HaUUMOCTb MCCIIEA0BAHUS 3aKJII0UAETCS B IPEUI0KEHUHT MAaTPUL] CMBICIIOBBIX
OTHOLICHUH M Tpa)OB KOJIIOKAIIMOHHON CETH, MO3BOJAIOMIMX JIEKCHKorpadam M pa3paboTdynKaM
HJIII-cucrem auddepeHurpoBaTh pOACTBEHHBIE, YACTHMYHO MEPECEKAIONINecs W KOHTPACTHBIC
3HaueHus TepMuHOB (Geeraerts, 2010). JlonoaHUTENbHBIE SMIMPUYECKUE TPOBEPKU HA KOPITYCHBIX
JAHHBIX TOMOTYT YTOYHHTH BECOBBIE KOX(QUIMEHTHl I KaKIOT0 MEXaHW3Ma M MOBBICHTH
TOYHOCTbh ABTOMaTUYECKUX MOJETIEH.

Takum oOpa3oM, y4€T KaHPOBOTO (PaKTOpa M BBISBICHHBIX KOTHHUTHBHBIX MEXaHH3MOB
ABIISICTCS HEOOXOAUMBIM ATAIIOM B MTOCTPOCHHUM PEJICBAHTHBIX M OJIHO3HAYHBIX TEPMUHOJIOTHUECKUX
CUCTEM, aJI€KBATHO OTPAXAIOLINX CJI0XKHYIO IPUPOAY TOJUCEMHUHM B CIIEHUATU3UPOBAHHBIX TEKCTAX.

3akiouenue

IIpoBen€HHbIN aHANU3 MOATBEPAWII, YTO MHOTO3HAYHOCTh TEPMHUHOB B )KAHPOBOM KOHTEKCTE
0a3upyercsi Ha COUYETAaHWU TPEX KOTHUTUBHBIX MEXAHHU3MOB: MeTa(OpUUYECKOro pacIIMpeHus,
METOHUMHYECKUX CABHTOB U JOMEHHOTO CMEUICHUs. J{OMMHAaHTHOCTb MeETapOpHUECKOTO
pacuupenust (75 %) cBUAETENbCTBYET O (DyHIAMEHTAJIbHON POJNM MEPEHOCHBIX CXEM, KOTOpBIC
MIO3BOJIIFOT COXPAHATH SIAPO CMBICIIA TEPMUHA, OJTHOBPEMEHHO aJaNTUPYs €r0 K HOBBIM KaHPOBBIM
kouBeHIusAM (Lakoff & Johnson, 1980; Apresjan, 1974). Meronnmuueckue casurt (50 %) ocoOeHHO
XapaKTepHBbI 7151 IpaMaTypruy, I7ie TEPMHUH «T€pOi» NEPECTPauBAETCs YEPE3 aCCOLUATUBHBIE CBA3H,
a ToMeHHoe cMeleHue (42 %) BBIABIEHO IPEUMYLIECTBEHHO B IETEKTUBE U HICTOPUUECKOM POMAHE,
4TO MOAYEPKUBAET THOPUIHBIN XapaKTep CMBICIOBBIX pacuiupenuii (Pustejovsky, 1995).

Tunonornueckuit aHanM3 MoKas3all, YTo KaXJIas JTUTepaTypHas GpopMma «IpeIrnoyruTaeTy CBOU
COOCTBEHHBIN KOTHUTUBHBIN puéM: MeTadopa B poMaHe, METOHUMHUS B IpaMe, JOMEHHOE CMELIICHHUE
B JIETEKTHBE. OTO CBHUJACTEIBCTBYET O HEOOXOAMMOCTH Yyu€Ta IKAaHPOBOro (akropa mpu
Jekcukorpaduiyeckoit 00paboTke ¥ aBTOMAaTU3UPOBAHHOM CEMaHTHUYECKOM aHajm3e TeKcToB (Cruse,
2000; Geeraerts, 2010). IlpeasnoxeHHbIE MaTPHUIBI CMBICIOBBIX OTHOUIGHUH U  Tpadbl
KOJIJIOKALIMOHHOM CeTH 00eCneunBalOT METO0JIOTHYECKYI0 OCHOBY s auddepeHIupoBKU
POJICTBEHHBIX, YaCTUYHO IIE€PECEKAIOIMIMXCS W  KOHTPACTHBIX 3HAYEHMH TEPMHHOB B
CIEMATN3UPOBAHHBIX KOPIyCax.

[IpakTnyeckass 3HaUMMOCTh MCCIIEJOBAHMS 3aKJIHOYAETCA B CO3JaHUU MHCTPYMEHTapHs s
pa3paboTunkoB TepmuHOIOrHuecknx 0a3 u HJIII-cucreM, MO3BOISIONIErO MOBBIIIATH TOYHOCTH
CEMaHTUYECKOM pa3sMETKH U YIpaBICHUS TEPMUHOJIOTMEH B pa3HbIX JKaHpaX. B mepcrnexruse
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PEKOMEHAYETCSI  paclIMpUTh KOPIYCHBIM aHalW3 W IPOBECTH SMIMPUYECKHE  OIPOCHI
npoeCCUOHATBHBIX MOJB30BaTENeH TEPMUHOB ISl BAIMAALINY TPEATIOKECHHBIX MOJIEIEH.
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